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Contenu du colis

® Chargeur solaire pliable de 14W
® Fermoir en forme de D
® Manuel utilisateur

Caractéristiques

Sortie BV-2.4A

Puissance totale 14W

Taille ouverte 660 x 148 x 31mm
Dimensions 148 x 163 x 54mm
Poids net 360g

Utiliser les étapes

. Dépliez les panneaux de charge et étendez-les sous la lumiére
directe du soleil.
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How to Charge Your Device
So laden Sie Ihr Gerét auf
Come ricaricare il dispositivo

, ) AR
Jak natadowac swoje urzadzenie \
Comment charger votre appareil \ \
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FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference.

(2)This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party respon-
sible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encou-

raged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
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User Manual

2. Connectez votre appareil au chargeur solaire avec un cable EH5LEY, * Reorient or relocate the receiving antenna.

USB. 3. %%;%Lf.:?/ A RUETREBDRT Y M ANDH BT HLED + Increase the separation between the equipment and receiver. 14W Foldable Solar Charger
3. Placez I'appareil branché dans la poche du chargeur ou & I'abri Lo BENESICLTLIEEVL BFEEXICES TN RiHIC . lcﬁ;"r”:ccs‘i\}';ﬁ:zgfg‘z':;é”m an outlet on a cireuit different from that to which

de la lumiere C”I'eCt? du soleil car la lumiére directe dU‘SO|ei| et BEF DL T INARICREEIELEENDBIE T, « Consult the dealer or an éxperienced radio/ TV technician for help.

une chaleur excessive peuvent endommager |'appareil.
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Package Contents Lieferumfang Contenuto confezione Zawartos¢ Paczki

* 14W Foldable Solar Charger
® 2 x D Shape Buckle
® User Manual

Specifications

Output B5V-2.4A
Total Power 14W
Opened Size 660 x 148 x 31mm
Closed Size 148 x 163 x 54mm
Net Weight 360g

Use Steps

1. Unfold the charging panels and spread them under direct sunlight.

2. Connect your device to the Solar Charger with a USB cable.

3. Place the connected device in the charger’s pocket or keep it out
of direct sunlight as direct sunlight and excessive heat may
damage the device.

Attention

. Light intensity will affect charger output. Bright sunlight provides
optimum charging conditions.

Use original or certified cables to charge your device.

Do not expose to liquids.

Do not disassemble.

Avoid dropping.

Avoid extreme temperature.
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® 14W klappbares Solar Ladegerat
® 2 x D-formiger Haken
® Bedienungsanleitung

Eigenschaften
Ausgang 5V-2.4A
Leistung 14W

Geoffnete GroBe 660 x 148 x 31mm
Geschlossene GroBe 148 x 153 x 54mm
Nettogewicht 360g

Nutzungshinweise

1. Klappen Sie die Lade-Panele auf und stellen Sie diese unter das
Sonnenlicht.

2. Verbinden Sie Ihr Gerat per USB-Kabel mit dem Solar Ladegerét.

3. Platzieren Sie das angeschlossene Gerét in die Tasche des
Ladegerats und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung sowie
Hitze, um es nicht zu beschadigen.

Achtung

. Das Sonnenlicht wirkt sich auf die Ladekapazitat aus. Helles
Sonnenlicht bietet bessere Ladebedingungen.

Nutzen Sie nur zertifizierte Kabel, um Ihre Gerate aufzuladen.
Kontakt mit Flissigkeiten vermeiden.

Nicht auseinandernehmen.

Nicht fallen lassen.

Extreme Temperaturen vermeiden.
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® Caricabatterie Solare Ripiegabile da 14W
® 2 x Fibbie a Forma di D
® Manuale d’'uso

Specifiche
Uscita 5V-2.4A
Potenza totale 14W

Dimensioni aperto 660 x 148 x 31mm
Dimensioni ripiegato 148 x 153 x 54mm

Peso netto 360g

Operazioni per I'uso

1. Aprire i pannelli di ricarica ed esporli alla luce diretta del sole.

2. Collegare il dispositivo al Caricabatterie Solare con un cavo
USB.

3. Inserire il dispositivo collegato nella tasca del caricabatterie o
tenerlo lontano dalla luce solare diretta per evitare che
I'esposizione al sole e il calore eccessivo danneggino il dispositivo.

Awvertenze

1. L'intensita della luce influisce sull'uscita del caricabatterie. La
luce solare intensa assicura le condizioni ottimali per la ricarica.

2. Utilizzare cavi originali o certificati per ricaricare il dispositivo.

3. Proteggere da liquidi.

4. Non smontare.

5. Non far cadere.

6. Non esporre a temperature estreme.

o Sktadana tadowarka stoneczna 14 W
® 2 x klamry w ksztatcie litery D
o Instrukcja obstugi

Specyfikacje
Wyijscie 5V-2,4A
Catkowita moc 14W

Rozwin Rozmiar 660 x 148 x 31Tmm
Rozmiar zamkniecia 148 x 153 x 54mm
Waga netto 3609

Kroki do uzycia

. Roztoz plytke tadujaca i umiesc¢ jg w bezposrednim swietle
stonecznym.

. Podiacz swoje urzadzenie do tadowarki stonecznej za pomoca
kabla USB.

. Trzymaj podtaczone urzadzenie w kieszeni tadowarki lub unikaj
umieszczania go w bezposrednim swietle stonecznym, poniewaz
nadmierne ciepto z ekspozycji moze uszkodzi¢ urzadzenie.
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Srodki ostroznosci

1. Intensywnos¢ $wiatta wplynie na moc wyjéciowa tadowania,
jasne swiatto stoneczne zapewnia najlepsze tadowanie.

2. Do fadowania urzadzenia uzywaj oryginalnych lub

certyfikowanych kabli.

Przechowywac z dala od ptynow.

Nie demontuj bez pozwolenia.

Unikaj spadku wysokosci.

Unikaj ekstremalnych temperatur.
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For FAQs and More Information, Please Visit:

choetech/support

@ www.choetech.com

O support@choetech.com
@ b2b@choetech.com
o http://www.facebook.com/choetech official

o http://www.twitter.com/CHOETECH




